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前言

作为英国乃至世界文学史上的经典传世佳作，《简·爱》似一缕亮丽的晨曦，不仅灿烂了十九世纪英
国文学的天空，而且以其独特的魅力，穿越时空，一百六十年来，温润着每一位阅读者的心田。
    这部带有浓厚自传色彩的长篇小说的作者夏洛蒂·勃朗特一八一六年出生于英国约克郡一个家境贫
寒的乡村牧师家庭，与《呼啸山庄》的作者艾米莉·勃朗特、《艾格妮丝·格雷》的作者安妮·勃朗
特是亲姐妹。
夏洛蒂五岁丧母，八岁被送进生活条件极其恶劣的慈善学校，成年后也曾到有钱人家当过家庭教师。
这些经历都成为她后来创作《简·爱》的重要素材。
夏洛蒂·勃朗特借《简·爱》抒发了自己对理想爱情和独立人格的追求。
    《简‘爱》的主人公简·爱自幼父母双亡，寄住在舅妈家，受尽舅妈的虐待、表哥的欺凌。
后又被送进专门收养孤女的半慈善学校——劳乌德，继续在饥饿、体罚、疾病缠绕的恶劣环境中挣扎
。
在劳乌德完成六年学业并担任两年教师后，十八岁的简带着对自由的渴望应聘到桑菲尔德府当家庭教
师，开始了新的生活。
桑菲尔德的主人罗切斯特先生被简的单纯和坦率所吸引，简也情不自禁地爱上了这位能平等、随和待
她的绅士。
两颗深爱的心在小心翼翼地反复试探后终于碰出了绚丽的火花，他们决定结为夫妻。
可就在婚礼上，有人证明罗切斯特先生已有妻子——一个被锁在桑菲尔德阁楼上的疯女人。
简痛苦而理智地不辞而别，离开了桑菲尔德。
神情恍惚的简毫无目的地开始流浪，饥寒交加之际，被一位好心的牧师约翰及其两个妹妹收留。
不愿寄人篱下的简找了一份乡村教师的工作。
约翰发现他和简竟然是表兄妹，简的叔叔是他们的舅舅。
善良的简将叔叔留下的大笔遗产平分给了三位表哥表姐。
约翰请求简和他结婚并一起去印度传教，遭到了简的拒绝。
简决定去探望罗切斯特先生。
桑菲尔德已被疯女人烧成一片废墟，疯女人在纵火后坠楼身亡，罗切斯特也因救疯女人而成为残疾。
简满怀爱情和罗切斯特开始了无比幸福的生活。
    相貌平平、身材矮小的简·爱以非凡的气质吸引着我们每一个人。
她平凡得像我们的姐妹，又高尚得让我们敬仰！
她饱受磨难，却把爱带给每一个需要她的人。
她善良，冒着被传染的危险去探望重病的海伦，给了海伦最后的安慰；她宽容，从心里原谅了百般虐
待自己的舅妈，真诚地和临终前的舅妈和好。
不惟如此，简动人的魅力更在于她对人格尊严的捍卫和对精神平等的不懈追求。
这种捍卫和追求，贯穿了简一生，正如简自己所说：“越是孤独，越是没有朋友，越是无所依靠，我
就越要自尊。
”面对表兄里德少爷的辱骂和毒打，幼小的简“像要造反的奴隶一样”，拼命和他扭打；面对地位、
财富远远高出自己的罗切斯特，她勇敢地宣称：“你以为，因为我穷，微不足道，长得丑，身材矮小
，我就没有灵魂没有心吗?⋯⋯我的灵魂和你一样丰富，我的心胸也跟你一样完整！
⋯⋯我的心灵在同你的心灵说话；就像两个人都经历坟墓，将同样站在上帝的面前一样，我们彼此平
等——我们生来如此”；面对自己深爱的罗切斯特已有妻室的残酷现实，简毅然选择了离开，以行动
表明了自己对平等、理想爱情的向往。
    本书采用以目的语文化为归宿的翻译方法，在严格忠实原文的基础上，力争使语句符合．汉语文化
背景。
例如，第一章结尾处，简与其表兄里德少爷扭打时，里德少爷恼怒地骂到：“Rat！
Rat！
”此前的译本都将此译为“老鼠！
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老鼠！
”从上下文来看，让人不能理解。
据韦氏辞典解释，Rat还指“忘恩负义之人”、“犯上作乱之人”。
简寄住在舅妈家，里德少爷之所以常欺侮她就是因为他觉得他家有恩于她。
所以，在此将“Rat！
Rat！
”译成“反了！
反了！
”更贴近原意。
翻译的最大难点往往在于译文要受原语文化的影响。
本书在翻译过程中力争抛弃这种影响，使其更贴近汉语文化，亲近汉语读者，让中国读者在阅读中既
能领略到夏洛蒂·勃朗特的行文风格，又能感受到汉民族语言的魅力。
    翻译《简·爱》是九年前，在那一字一句推敲、斟酌的四百多个日日夜夜，我像熟悉我自己一样熟
悉了《简·爱》的每一个细节，甚至记得每一句话。
每天，我和简同呼吸、共哀乐，为她流泪，被她震撼！
在随后至今近十年的岁月里，简·爱的点点滴滴一直伴随着我，净化着我的灵魂，纯洁着我的观念，
我生活的天空也因此而更加高远辽阔！
    译者    2007年3月
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内容概要

《简·爱》是英国著名女小说家夏洛蒂·勃朗特的代表作。
女主人公简·爱与男主人公罗切斯特先生产生了真挚的爱情，就在他们举行婚礼的时候，律师告诉简
，罗切斯特先生有妻子，而且还活着，那是一个女疯子。
简伤心离去，在流浪的途中被沼屋主人所救，后得知那是她的表兄、表姐，并且她还获得她叔叔留给
她的一份遗产。
在决定与表兄圣约翰结婚并离开英国到印度的前夕，简冥冥中听到了罗切斯特对她的呼唤。
她回到桑菲尔德庄园，却发现那里已变成废墟，罗切斯特先生的疯妻子已被烧死，罗切斯特也双目失
明。
她找到罗切斯特先生并与他结婚，从此过上了幸福、快乐的日子。

《简爱》最突出的主题就是女性要求独立自主的强烈愿望，这在之前的英国文学史上是不曾有过的，
作者夏洛蒂·勃朗特是英国以女性呼声为小说主题的第一人。
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作者简介

作者：（英国）夏洛蒂·勃朗特 译者：范纯海 尊自佳 夏旻
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章节摘录

版权页：那天去散步是不可能的了。
实际上早上我们已在光秃秃的灌木林中逛了一个小时，但白吃午饭起(没客人来时，里德太太午饭吃得
很早)便刮起了冬目的寒风。
随之而来的是阴云密布，大雨滂沱，因而再去进行室外活动是不可能的了。
我倒是很高兴这样。
因为我从来都不喜欢远距离散步，尤其是在寒冷的下午。
对我来说，在阴冷的黄昏僵着手脚回家是件可怕的事，不仅要被保姆贝茜数落，弄得心情不愉快，而
且又会因为自觉体质不如伊莉莎、约翰和乔治亚娜·里德而感到自卑。
我所说的伊莉莎、约翰和乔治亚娜现在正在客厅里簇拥着他们的母亲。
她斜靠在火炉边的沙发上，身边是她的乖孩子们(他们现在既不吵，也不闹)，享受着天伦之乐。
而我呢，她不让我与他们在一起。
她说：她很遗憾不得不让我离她们远点，除非她听贝茜说并亲眼见我确实在尽力养成一种天真随和的
性格，活泼可爱的举止——开朗、坦率、自然一些——她是真的不能让我享受到那些只有心满意足、
快快乐乐的小孩子们才配有的特权的。
“贝茜说我做了什么？
”我问道。
“简，我可不喜欢吹毛求疵或者爱寻根究底的人。
再说小孩子是决不允许用这样的方式与大人说话的。
找个地方坐着，不会讨人喜欢就别多嘴。
”客厅的隔壁是一间小小的早餐室。
我溜进那屋，那儿有一个书架，我很快拿了一本书，特意挑了一本插图多的。
我爬上窗台，像土耳其人那样缩起脚，盘脚坐着。
我将红色的波纹窗帘几乎全部拉拢，把自己加倍隐藏起来。
猩红色窗帘的层层皱褶挡住了我右边的视线，左边则是明亮的玻璃窗，它保护着我免受十一月阴沉天
气的侵袭，同时又不将我与外界隔绝。
在翻页的间隙，我眺望冬日下午的景色。
远处是一片白茫茫的雾霭，近处是一片湿漉漉的草坪和暴风雨击打过的灌木丛，持续的凄厉寒风伴着
连绵不断的阴雨掠空而过。
我重又低头看书。
看的是比维克的《英国禽鸟史》。
一般来说，我不大注意文字部分，但有几页导言，虽说我是个孩子，但也不能完全将之作为空白页翻
过去。
这几页写到海鸟常去的地方，写到只有海鸟栖息的“孤零零的岩石和海岬”；写到从最南端的林内斯
或者叫纳斯延伸到北角遍布着小岛的挪威海岸：那里，北冰洋卷起巨大漩涡，围绕着裸露荒凉的岛屿
咆哮，而大西洋汹涌的波涛，涌入风雨交加的赫布里底群岛。
还有一些地方提到了拉普兰、西伯利亚、斯匹次卑尔根、新地岛、冰岛和格陵兰的荒凉海岸，这些部
分我也不能不看。
“一望无垠的北极圈和那些阴沉沉的荒无人烟的地区是冰雪的贮存地。
经过几个世纪隆冬的积累，那儿已成为一片坚实的冰野，绕着地极形成像阿尔卑斯山一般一峰高似一
峰的冰山，熠熠生辉，汇集了与日俱增的寒气。
”对这个惨白色的世界，我产生了自己的看法：朦朦胧胧，就像孩子们脑海中忽隐忽现的模糊概念，
却又出奇生动。
导言里的这些文字与后面的插图是有关系的，它使突兀于汹涌波涛飞溅浪花中的孤岩、搁浅在荒凉海
岸边的小船，还有那从云缝中俯视大地的幽幽的月光，都显得意义非凡了。
我说不清那孤寂的墓地是一种什么氛围。
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那里有刻着铭文的墓碑、一扇大门、两棵树，地平线很低，残垣断壁，初升的月牙表明正是黄昏。
静静的海面上停泊着两条船，我相信那准是海上幽灵。
魔鬼从背后按住窃贼的包，我赶紧翻过去。
这景象太可怕了。
接下来的画面也同样可怕。
头上长角的黑家伙高坐在岩石上，远望着一群围着绞架的人。
每一幅画都讲述一个故事。
对我这个理解力还不够、感情还不健全的孩子来说，这些故事常常是很神秘也很有趣的，就像贝茜有
时在冬天晚上讲的故事一样。
不过那要在她心绪好的时候，她把熨衣板搬到育儿室的火炉边上，让我们坐在她周围，一边熨里德太
太的挑花绉边，把睡帽的边熨出皱褶，一边讲一些爱情和历险的情节以满足我们这些一心想听故事的
孩子们。
她的这些故事都是来自古老的神话和古老的歌谣；(我后来发现)有的来自《帕美拉》和《毛兰伯爵亨
利》。
我膝盖上放着比维克的书，很快乐，至少我自己觉得很开心。
我只怕别人来打扰我，偏偏这时有人来打扰我了。
早餐室的门被打开了。
“喂！
忧郁小姐！
”约翰·里德的声音在喊，他停顿了一下，显然他发现屋子里是空的。
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